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ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

Le CONSEIL D’ETAT, section

de législation, deuxième cham-

bre, saisi par le Ministre de

la Fonction publique, le 4 no-

vembre 1991, d’une demande

d’avis sur un projet d’arrêté

royal "portant réforme de di-

verses dispositions réglemen-

taires applicables aux agents

de l’Etat", a donné le 13 no-

vembre 1991 l’avis suivant :

De RAAD VAN STATE, afde-

ling wetgeving, tweede kamer,

op 4 november 1991 door de

Minister van Openbaar Ambt

verzocht hem van advies te

dienen over een ontwerp van

koninklijk besluit "houdende

hervorming van verscheidene

verordeningsbepalingen die

toepasselijk zijn op het

rijkspersoneel", heeft op

13 november 1991 het volgend

advies gegeven :
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Dans la mesure où le projet d’arrêté royal

reproduit les règles énoncées dans le projet d’arrêté royal

"fixant les principes généraux du statut administratif et

pécuniaire des agents de l’Etat applicables au personnel des

Exécutifs et des personnes morales de droit public qui en

dépendent", il appelle les mêmes observations que celles qui

ont été formulées dans l’avis L. 21.303/2 donné ce jour sur

ce projet.

-------------
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In zoverre het ontwerp van koninklijk besluit de

voorschriften overneemt die zijn vervat in het ontwerp van

koninklijk besluit "tot bepaling van de algemene principes

van het administratief en geldelijk statuut van de rijksamb-

tenaren die van toepassing zijn op het personeel van de

Executieven en van de publiekrechtelijke rechtspersonen die

ervan afhangen", zijn dezelfde opmerkingen erbij te maken

als die welke zijn geformuleerd in het advies L. 21.303/2,

dat heden omtrent dat ontwerp is verstrekt.

--------------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs : J.-J. STRYCKMANS,
de Heren :

président de chambre,
kamervoorzitter,

Y. BOUCQUEY,
Y. KREINS,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

F. DELPEREE,

P. GOTHOT,

assesseurs de la
section de législation,
assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame : R. DEROY,
Mevrouw :

greffier,
griffier.

La concordance entre la ver-
sion française et la version
néerlandaise a été vérifiée
sous le contrôle de
M. J.-J. STRYCKMANS.

Le rapport a été présenté par
Mme J.-M. DAGNELIE, auditeur. La
note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par
M. B. DEROUAUX, référendaire.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. J.-J. STRYCKMANS.

Het verslag werd uitgebracht
door Mevr. J.-M. DAGNELIE, au-
diteur. De nota van het
Coördinatiebureau werd opge-
steld en toegelicht door de H. B.
DEROUAUX, referendaris.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

R. DEROY. J.-J. STRYCKMANS.


